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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

GD

Pred branjem stran s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

@

Pred &tenim si oteviete stranu s obrézky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred &itanim si odklopte stranu s obrézkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego 3to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkcijoma
uredaija.

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen
Funktionen des Gerétes vertraut.

Operation and Safety Notes Page
Navodila za upravljanje in varnostna opozorila Stran
Pokyny pro obsluhu a bezpeénostni pokyny Strana
Pokyny pre obsluhu a bezpe&nosiné pokyny Strana
Upute za posluzivanje i za Vau sigurnost Stranica
Bedienungs- und Sicherheitshinweise Seite
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“Caution - Read the operating instructions to reduce the risk of inquiry”

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hearing.

Wear a breathing mask.
Dust which is injurious to health can be generated when working on wood and other
materials. Never use the device to work on any materials containing asbestos!

Wear safety goggles.

Sparks generated during working or splinters, chips and dust emitted by the device
can cause loss of sight.
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1. Introduction

A Important!

When using equipment, a few safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete
operating manual with due care. Keep this
manual in a safe place, so that the information
is available at all times. If you give the
equipment to any other person, give them
these operating instructions as well.

We accept no liability for damage or accidents
which arise due to non-observance of these
instructions and the safety information.

2. Safety instructions

A\ CAUTION!

Read all safety regulations and
instructions.

Any errors made in following the safety
regulations and instructions may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

The term “electric tool” used in the safety
regulations refers to electric tools operated from
the mains power supply (with a power cable)
and to battery operated electric tools (without a
power cable).

—h

. Workplace safety

e Keep your work area clean and well
illuminated. Untidy or unlit work areas can
result in accidents.

e Do not use this tool in a potentially
explosive environment containing
combustible liquids, gases or dust.
Electric tools generate sparks, which can in
turn ignite dust or vapors.

o Keep children and other persons away

from the electric tool while it is being

used.

Allowing yourself to get distracted can

cause you to lose control of the tool.
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2. ELECTRICAL SAFETY

e The tool’s connector plug must be able
to fit into the socket outlet. Do not
modify the plug in any way! Do not use
adapter plugs in conjunction with
electrically grounded tools.

Unmodified plugs and matching socket
outlets reduce the risk of an electric shock.

e Avoid touching grounded surfaces,
such as those of pipes/tubes, heaters,
cookers and refrigerators.

There is an increased risk of getting an
electric shock if you are electrically
grounded.

e Keep the tool away from rain and
moisture/wet conditions.

Penetration of water into an electric tool
increases the risk of an electric shock.

e Do not use the cable to carry the tool,
hang it up or pull the plug out of the
socket. Keep the cable away from
sources of heat, oil, sharp edges and
moving tool parts.

Damaged or tangled cable increases the
risk of an electric shock.

e If you intend to use an electric tool
outdoors, ensure that you only use
extension cable that is approved for
outdoor applications.

Using extension cable that is approved for
outdoor applications reduces the risk of an
electric shock.

e If operation of the electric tool in a
damp environment can not be avoided,
use a earth-leakage circuit-breaker.
The earth-leakage circuit-breaker reduces
the risk of an electric shock.

w

. PERSONAL SAFETY

e Be alert, work conscientiously and
exercise appropriate caution when
using the electric tool. Do not use the
tool if you are tired or are under the
influence of drugs/medication or
alcohol.
One moment of carelessness or lack of
attention when using the electric tool can
cause serious bodily injury!

e Always wear personal protective

equipment (PPE), including safety

o
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goggles.
Wearing personal protective equipment

such as a dust mask, non-slip footwear,
protective headgear and ear muffs
(depending upon the type of electric tool
and the particular application) reduces the
risk of sustaining injury.

Make sure that the tool cannot start up
accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect
the tool to the power supply and/or
insert the battery, or pick up or carry the
tool.

Physically touching the switch with your
finger when carrying the tool or connecting
the tool to the power supply switched on
can lead to accidents.

Remove adjusting tools/wrench(es)
prior to switching on the power tool.

A tool or wrench that is positioned inside a
rotating power tool part can cause injury.
Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times.

This way, you will be able to have better
control over the tool in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair,
clothes and gloves away from moving
parts.

Loose clothing, dangling jewelry and long
hair can be caught by moving parts.

If dust extraction and dust collection
devices can be mounted, ensure that
these are connected and are properly
used.

The use of a dust extraction system can
reduce the danger posed by dust.

. Using the treatment of electric tools
Do not overload your tool. Only use
suitable electric tools to perform your
work.
Using the right electric tool allows you to
work better and safer within the tool’s
quoted capacity range.
Do not use an electric tool whose switch
is defective.
An electric tool that no longer can be
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switched on or off is dangerous and must
be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery before making any
adjustments to the tool, changing
accessories or put the tool down.

This precaution eliminates the possibility of
inadvertently starting the tool.

When not in use, store electric tools out
of the reach of children. Do not allow
those persons to use this tool who are
unfamiliar with it or who have not read
these instructions.

Electric tools are dangerous when they are
used by inexperienced persons.

Take good care of your tool. Check that
moving parts properly function and do
not jam, that parts are not broken off or
damaged in any way and that the tool
can be used to its full capacity. Have
damaged parts repaired prior to using
the tool.

The cause of many accidents can be traced
back to poorly maintained electric tools.
Keep your blades sharp and clean.
Properly maintained blades with sharp
edges jam less frequently and are easier to
use.

Make sure to use electric tools,
accessories, attachments, etc. in
accordance with these instructions.
Take the conditions in your work area
and the job in hand into account.

Using electric tools for applications other
than those intended can lead to dangerous
situations.

5. SERVICE

Have your tool repaired only by
authorized specialists using original
replacement parts.

This will ensure that your tool remains safe
to use.

o
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Additional Safety rules

e The equipment must never be used in
surroundings where an explosive
atmosphere exists. Never mix in solvents or
substances containing solvent that have
flashpoints below 21°C.

e Do not let the cable touch any parts of your
body.

@ Only use the extension cable approved for
use in the working area.

e The unit must only be started and stopped
when it is inside a mixing vessel. Ensure
that the mixing vessel is placed on a solid,
secure base.

o Never reach into the mixing vessel with your
hands or any other object during the mixing
process.

e Werecommend that you always wear
industrial safety gloves and safety googles
when working with the mixer.

e Wearing close-fitting clothes is mandatory.

Always allow for reaction torque

e The appliance is to be fused with a residual
current protective device (RCD) with rated
residual current of no more than 10maA, to
avoid danger. Test this at regular intervals.

Save this instructions.

3. Layout (Fig. 1/2/4)

On/Off switch

Locking knob

Speed control

Open-ended wrench for changing the
mixing tool

Mixer holder

Mixer

PN~

oo

4. ltems supplied

Take all the parts out of the packaging.
Check that nothing is missing.

e Paint and Mortar Mixer BMR 1400

e Mixing tool

e 2 open-ended wrench for changing the
mixing tool

5. Intended use

The machine has been designed to mix liquid
and powderery building materials such as paint,
mortar, adhesive, plaster and similar
substances. The relevant mixing action (which
depends on the consistancy of the materials
and the quantity that has to be mixed) must be
set up for the appropriate mixing tool.

The equipment is to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed
to be a case of misuse. The user / operator
and not the manufacturer will be liable for any
damage or injuries of any kind caused as a
result of this.

Please note that our equipment has not been
designed for use in commercial, trade or
industrial applications. Our warranty will be
voided if the machine is used in commercial,
trade or industrial businesses or for equivalent
purposes.

6. Technical data

Mains voltage: 230V ~ 50 Hz
Power input: 1400 W
Idling speed: 0-700 min"
Mixing tool mount: M14
Protection class: /[0
Weight: 3.6 kg

9
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Sound and vibration

Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Lo sound pressure level 84.5 dB(A)
Kpa Uncertainty 3dB
Lywa sound power level 95.5 dB(A)
Kwa uncertainty 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to
hearing.

Total vibration values (vector sum of three
directions) determined in accordance with EN
60745.

Mixing of paint and mortar
Vibration emission value a;, = 2.92 m/s?

K uncertainty = 1.5 m/s?

A Important!

The vibration value changes according to the
area of application of the electric tool and may
exceed the specified value in exceptional
circumstances.

7. Before starting the equipment

A Important!

Before you connect the equipment to the
mains supply make sure that the data on the
rating plate are identical to the mains data.

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Assembly of the mixing tool (Fig. 2):

Screw mixing tool part (6a) securely to mixing
tool part (6b). Then screw the mixing tool (6)
into the mount (5).

Use 2 open ended wrenches to do this (4).
With one open ended wrench, hold the mount
(5) securely. With the other, tighten the mixing

10

tool (6). In order to remove the mixing tool,
proceed in reverse order.

8. Operation

8.1 ON/OFF switch (Fig. 3/ltem 1)

e First fit a suitable mixing tool (6) to the
appliance (see 7).

e Connect the mains plug to a suitable
socket.

To switch on:
Press the ON/OFF switch (1)

To switch off:
Release the ON/OFF switch (1)

Switching on continuous operation:
Secure the ON/OFF switch (1) with the locking
button (2).

Switching off continuous operation:
Press the ON/OFF switch (1) briefly.

8.2 Adjusting the speed (Fig. 4/ltem 3)
Use the speed control (3) to pre-select the
speed.

9. Replacing the power cable

If the power cable for this equipment is
damaged, it must be replaced by the
manufacturer or its after-sales service or
similarly trained personnel to avoid danger.

o
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10. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

A Important.
Always pull out the mains power plug before
starting any cleaning work.

10.1 Cleaning

e Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

e We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

e Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could
attack the plastic parts of the equipment.
Ensure that no water can seep into the
device.

10.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Important! The carbon brushes should not be
replaced by anyone but a qualified electrician.

10.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

10.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

e Type of machine

e Article number of the machine

e Identification number of the machine

For our latest prices and information please go
to www.isc-gmbh.info

11. Disposal and recycling

The unit is supplied in packaging to prevent its
being damaged in transit. This packaging is
raw material and can therefore be reused or
can be returned to the raw material system.
The unit and its accessories are made of
various types of material, such as metal and
plastic. Defective components must be
disposed of as special waste. Ask your dealer
or your local council.

For EU countries only

Never place any electric tools in
. YOUr household refuse.

To comply with European Directive
2002/96/EC concerning old electric and
electronic equipment and its

implementation in national laws, old electric
tools have to be separated from other waste
and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the demand to return
electrical devices:

As an alternative to returning the electrical
device, the owner is obliged to cooperate in
ensuring that the device is properly recycled if
ownership is relinquished. This can also be
done by handing over the used

device to a returns center, which will dispose of
it in accordance with national commercial and
industrial waste management legislation. This
does not apply to the accessories and auxiliary
equipment without any electrical components
which are included with the used device.

11
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12. Declaration of conformity

c € Konformitﬁtserklél‘ung Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

® erklért folgende Konformitét gemaB EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artikel o direttiva UE e le norme per larticolo

declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i
and standards marked below for the article henhold til EU-direktiv og standarder for produkt

@ Uéclare la conformité suivante selonla prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
directive CE et les normes concernant I’article ©®  EU anorem pro vyrobek.

@ Verklaart de volgende conformiteit in overeen- @ akovetkezé konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkoz6 EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel . pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

® declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.
directiva y normas de la UE para el articulo deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujgcymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podra
direktiv och standarder fér artikeln smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- [AeKrapuvpa cfieqHOTO CbOTBETCTBME CbriacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta OVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
tuotteelle 3afABNAE NPoO BiANOBIAHICTL 3rigHo 3 [lupeKkTUBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU- €C Ta cTaHgapTaMu, YUHHUMU ANA AaHOro ToBapy
direktiv og standarder for artikkel deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa dele ja normidele

crneayowmm aupekTuBam n Hopmam EC deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. Atbilstibas sertifikats apliecina zemak min&to prec¢u
urin ile ilgili olarak AB Yénetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlan geregince asagidaki uygunluk acikla Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi
masini sunar. samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
dnAavel TNV ak6Aoudn cuppwvia clpuPwva pe fyrir vorur

Tnv Odnyia EE kai Ta mpéTumo yia To TIpoiov

@ ® ® ® ©
® @ @ 6 @ 6
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Farb- und Mortelrihrer BMR 1400

[X] 98/37/EC [] 87/404/EEC

[X] 2006/95/EC [] R&TTED 1999/5/EC

[] 97/23/EC [] 2000/14/EC_2005/88/EC:
2004/108/EC [] 95/54/EC:

[ ] 90/396/EEC [] 97/68/EC:

[] 89/686/EEC

EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 05.11.2008 // ﬂ— %g_/

We/ichs{e,(lgartner Mayr

General-Manager Product-Management
Art.-Nr.: 42.585.83 1.-Nr.: 01018 Archivierung: 4258450-22-4155050
Subject to change without notice
12
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B
13. GUARANTEE CERTIFICATE

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the unlikely
event that your device develops a fault, please contact our service department at the address shown on this
guarantee card. Of course, if you would prefer to call us then we are also happy to offer our assistance under
the service number printed below. Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms cover additional guarantee rights and do not affect your statutory warranty rights.
We do not charge you for this guarantee.

2. Our guarantee only covers problems caused by material or manufacturing defects, and it is restricted to the
rectification of these defects or replacement of the device. Please note that our devices have not been
designed for use in commercial, trade or industrial applications. Consequently, the guarantee is invalidated
if the equipment is used in commercial, trade or industrial applications or for other equivalent activities. The
following are also excluded from our guarantee: compensation for transport damage, damage caused by
failure to comply with the installation/assembly instructions or damage caused by unprofessional
installation, failure to comply with the operating instructions (e.g. connection to the wrong mains voltage or
current type), misuse or inappropriate use (such as overloading of the device or use of non-approved tools
or accessories), failure to comply with the maintenance and safety regulations, ingress of foreign bodies
into the device (e.g. sand, stones or dust), effects of force or external influences (e.g. damage caused by
the device being dropped) and normal wear resulting from proper operation of the device. This applies in
particular to rechargeable batteries for which we nevertheless issue a guarantee period of 12 months.

The guarantee is rendered null and void if any attempt is made to tamper with the device.

3. The guarantee is valid for a period of 3 years starting from the purchase date of the device. Guarantee
claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the defect being
noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period. The original guarantee
period remains applicable to the device even if repairs are carried out or parts are replaced. In such cases,
the work performed or parts fitted will not result in an extension of the guarantee period, and no new
guarantee will become active for the work performed or parts fitted. This also applies when an on-site
service is used.

4. Inorder to assert your guarantee claim, please send your defective device postage-free to the address
shown below. Please enclose either the original or a copy of your sales receipt or another dated proof of
purchase. Please keep your sales receipt in a safe place, as it is your proof of purchase. It would help us if
you could describe the nature of the problem in as much detail as possible. If the defect is covered by our
guarantee then your device will either be repaired immediately and returned to you, or we will send you a
new device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by the
scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service, please send
the device to our service address.

Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf -Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH41 1NG
Tel. 0151 6491500 - Fax 0151 6491501

13
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Ponatis ali druge vrste razmnozevanje
dokumentacije in spremljajo¢ih dokumentov
proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je

dovoljeno samo z izrecnim soglasjem firme
ISC GmbH. Tehni¢ne spremembe pridrzane.

o
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»Opozorilo! Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!*

Uporabljajte zas¢ito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

Uporabljajte masko za zas¢ito pred prahom.
Pri obdelovanju lesa in ostalih materialov lahko nastaja zdravju $kodljiv prah.
Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati!

Uporabljajte zascitna ocala.

Med delom nastajajoCe iskre ali drobci, ostruzki in prah, ki izstopajo iz naprave, lahko

povzrocijo izgubo vida.

15
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1. Uvod

A Pozor!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati
preventivne varnostne ukrepe, da bi tako
preprecili poskodbe in Skodo na napravi. Zato
ta navodila skrbno preberite. Ta varnostna
navodila shranite dobro, da Vam bodo
informacije vsak ¢as na razpolago. V primeru,
da bi to napravo predali drugim osebam, Vas
prosimo, da ta navodila za uporabo izrocCite
skupaj z napravo.

Mi ne prevzemamo nobene odgovornosti za
nesrece ali Skodo, ki bi nastala zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih
navodil.

2. Varnostni napotki

/A OPOZORILO!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

V varnostnih napotkih uporabljani pojem
~elektriéno orodje” se nanasa na elektricna
orodja s pogonom na elektri¢ni tok iz elektro
omrezja (z elektriénim omreznim priklju¢nim
kablom) in elektricna orodja s pogonom na
akumulatorski elektri¢ni tok (brez elektricnega
omreznega prikljuénega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

e Vzdrzujte obmocje Vasega delovnega
mesta v ¢istem in dobro osvetljenem
stanju. Nered ali neosvetljena delovna
obmocdja lahko povzroéijo nezgode.

e S to napravo ne delajte v obmogéju, kjer
obstaja nevarnost eksplozije ali v
obmocdgju, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah.

Elektri¢no orodje tvori iskre, katere lahko
vzgejo prah ali hlape.

e Med uporabo elektri€nega orodja v
blizino ne pustite otrok in ostalih oseb.

16
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Pri odvra¢anju pozornosti lahko izgubite
nadzor nad napravo.

. ELEKTRICNA VARNOST
Elektri¢ni prikljuéni vti¢ mora ustrezati
vtiénici. Vtia se ne sme na noben naéin
spreminjati. Ne uporabljajte nobenih
adapterskih vtikacev skupaj z
napravami z zas¢itno ozemljitvijo.
Nespremenijeni vtici in ustrezne vti¢nice
zmanjsajo rizik elektri¢nega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrsinami kot so cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki.
Ce je vase telo ozemljeno, obstaja pove&an
rizik elektricnega udara.
Naprave ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v elektri¢no napravo poveca
rizik elektricnega udara.
Kabla ne uporabljajte za druge namene.
Kabla ne uporabljajte za to, da bi
napravo nosili, jo obesali ali s pomoc¢jo
kabla potegnili elektri¢ni vti¢ iz
elektriéne prikljuéne vtiénice. Elektri¢ni
kabel ne izpostavljajte vrocini, olju,
ostrim robovom ali premikajo¢im se
delom naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
rizik elektricnega udara.
Ko delate z elektriénim orodjem delate
na prostem uporabljajte elektri¢ne
podaljske, ki so odobreni za uporabo na
prostem.
Uporaba elektri¢nega podaljska, ki je
odobren za uporabo na prostem, zmanjsa
rizik elektricnega udara.
Ce se ni mozno izogniti uporabi
elektri€nega orodja v vlaznem okolju,
uporabljajte zascitno stikalo za okvarni
tok. Uporaba zascitnega stikala za okvarni
tok zmanjSa tveganje elektri¢nega udara.

. VARNOST OSEB
Bodite pazljivi, pazite na to kar delate in
dela z elektriénim orodjem se lotite
pametno. Naprave ne uporabljajte, ce
ste utrujeni ali pod vplivom alkohola,
drog ali zdravil.
En trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko ima za posledico

o



resne poskodbe. °
Nosite osebno zas¢itno opremo in

vedno uporabljajte zas¢itna ocala.

Glede na nagin in vrsto uporabe

elektri¢nega orodja, uporaba osebne

zascCitne opreme, kot so maska za zas¢ito °
pred prahom, nedrsec¢a zasc¢itna obutev,
zascCitna ¢elada ali zas¢ita sluha zmanjsa

rizik poskodb.

Izogibajte se nenaértovanemu zagonu
elektricnega orodja. Prepricajte se, da je
elektricno orodje izklju¢eno preden ga °
prikljuéite na elektricno napajanje in/ali
akumulator in preden ga poberete ali
prenasate.

Ce med tem, ko napravo nosite, imate prst

na stikalu ali pa napravo prikljucite na

dovajanje toka v vkloplijenem stanju, lahko

to vodi do nesrec. °
Preden napravo vkljucite, z nje

odstranite vsa nastavljalna orodja ali

vijacne kljuce.

Orodije ali kljug, ki se nahaja v vrtljivem

delu naprave, lahko povzroc¢i poskodbe.
Izogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za varni stabilni polozaj telesa

in ves ¢as pazite na ravnotezje.

Tako lahko napravo v nepri¢akovanih °
situacijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite

Sirokih oblacil ali nakita. Lase, obleko in
rokavice drzite vstran od vrtecih se

delov. ™
Ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase lahko
vrte€i se deli zagrabijo.

Ce lahko uporabite naprave za

odsesavanje in lovljenje prahu se
prepric¢ajte, do so te naprave prikljuc¢ene

in da so pravilno uporabljene.

Uporaba naprav za sesanje prahu lahko

zmanj$a ogrozanje zaradi prahu.
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Ne uporabljajte elektricnega orodija, ki
ima defektno stikalo.

Elektri¢no orodje, ki se ne da ve¢ vklopiti
ali izklopiti, je nevarno in ga je potrebno
popraviti.

lzvlecite vtika¢ iz vtiénice in/ali
odstranite akumulator preden izvajate
nastavitve na napravi, zamenjujete dele
pribora ali odlagate napravo.

Ta previdnostni ukrep preprecuje, da bi se
naprava nenamerno zagnala.

Orodje, ki ga ne uporabljate, hranite
izven dosega otrok. Ne pustite, da bi to
napravo uporabljale osebe, ki s to
napravo niso seznanjene ali niso
prebrali teh navodil.

Elektriéno orodje je nevarno, ¢e ga
uporabljajo neizkusene osebe.

Napravo negujte skrbno. Kontrolirajte,
ali so premicni deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo in ali so deli zlomljeni ali
tako poskodovani, da bi lahko to
vplivalo na delovanje naprave. Preden
uporabo naprave dajte poskodovane
dele popraviti.

Slabo vzdrZevano elektri¢no orodje je
vzrok mnogih nesre¢.

VasSe rezalno orodje vzdrzujte ostrem in
cistem stanju.

Skrbno negovano rezalno orodje, ki ima
ostre rezalne robove, se manj zatika in je
laZje vodljivo.

Uporabljajte elektricno orodje, pribor,
dodatna orodja, itd. v skladu s temi
navodili. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in opravila, ki jih nameravate
izvajati.

Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki
za to orodje niso predvideni, lahko vodi do
nevarnih situacij.

5. SERVIS

Uporaba in ravnanje z elektriénim °
orodjem

Ne preobremenjujte svojega orodja. Pri
svojem delu uporabljajte za to

predvideno elektriéno napravo.

S primernim elektri¢nim orodjem delate

bolj$e in bolj varno v navedenem obmocdju
zmogljivosti.

Vaso napravo dajte popraviti le pri
kvalificiranemu strokovnemu osebju in
le z originalnimi rezervnimi deli.

S tem se zagotovi, da se ohrani varnost
naprave.

17
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Dodatni varnostna napotki

e Naprave ne uporabljajte na podrodjih, kjer
obstaja nevarnost eksplozije. Ne meSajte
topil ali snovi, ki vsebujejo topila, s
plamtiS§éem pod 21°C.

e Ne ovijajte si kablov okrog delov telesa.

e Uporabljajte samo podaljSevalne kable, ki
so dovoljeni za to delovno obmocije.

e Napravo stekajte/iztekajte samo v mesalni
posodi. Zagotovite, da je meSalna posoda
stabilna in varna.

e Med meSanjem z rokami ali drugimi
predmeti, ne segajte v meSalno posodo.

o Prideluz meSalnikom je priporogljivo nositi
delovne rokavice in zas¢itna ocala.

e Obvezno nosite ozka oblacila.

Racunajte z reakcijskim navorom.

@ ZaprepreCevanje nevarnosti je treba
napravo zavarovati z zas€itno napravo za
okvarni tok (FI) s sprozilnim tokom ne ve¢
kot 10 mA. To napravo preverjajte v rednih
¢asovnih intervalih.

Navodila za varno delo skrbno shranite.

3. Opis naprave (Slika 1/2/4)

Stikalo za vklop/izklop

Blokadna tipka

Regulator vriljajev

Vili€asti klju¢ za zamenjavo mesala
Sprejem za mesalnik

Mesalnik

oMM~

4. Obseg dobave

Vzemite vse dele iz embalaZe in preverite
popolnost dobave.

o Mesalnik za barvo in malto BMR 1400

e MeSalo
e 2vilicasta klju¢aza zamenjavo mesala
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5. Predpisana namenska
uporaba

Naprava je namenjena za mesanje tekocih in
praskastih gradbenih materialov, kot so barve,
malta, lepilo, omet in podobne snovi. Glede na
konsistenco materiala in mesalno koli¢ino, je
treba uporabiti mesalnik z ustrezno mesalno
zmogljivostjo.

Stroj je dovoljeno uporabljati samo za namene,
za katere je bil konstruirani. Vsaka druga
uporaba ni dovoljena. Za kakrsnokoli skodo ali
poskodbe, ki bi nastale zaradi nedovoljene
uporabe, nosi odgovornost uporabnik /
upravljalec, ne pa proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene profesionalne,
obrtniske ali industrijske uporabe. Ne
prevzemamo nobenega jamstva, ¢e se
naprava uporablja za profesionalne, obrtniske
ali industrijske namene ali za izvajanje
podobnih dejavnosti.

6. Tehni¢ni podatki

Omrezna napetost: 230V~ 50 Hz
Sprejem modi: 1400 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku: 0-700 min™
Sprejemni del za meSalnik: M14
Zascitni razred: I1/[g]
Teza: 3,6 kg

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane
v skladu z EN 60745.

Nivo zvo€nega tlaka LpA 84,5 dB (A)
Negotovost Kpp 3dB
Nivo zvoéne moCi Lyya 95,5 dB (A)
Negotovost Kyya 3dB

o
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Uporabljajte zas¢ito za usesa.
Hrup lahko povzrodi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 60745.

Udarno vrtanje v beton
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,92 m/s?

Negotovost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrednost vibracij se bo spreminjala glede na
podrocje uporabe elektricnega orodja in lahko
v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost.

7. Pred uporabo

A Pozor!

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki na
tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zacnete izvajati nastavitve na skobljicu.

Montaza mesala (Slika 2):

Cuvrsto privijte mesalni del (6a) z mesalnim
delom (6b). Potem privijte mesalo (6) v
sprejemni del meSalnika (5).

Pri tem uporabljajte dva viliCasta klju¢a (4). Z
enim viliCastim klju¢em drzite sprejemni del
mesalnika (5) in z drugim vilicastim klju¢em
zategnite mesalo (6). Pri odstranjevanju meSala
postopajte v obratnem vrstnem redu.

8. Uporaba

8.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 3/Poz. 1)

@ Najprej montirajte primerno mesalo (6) na
napravo (glej 7.)

@ Prikljucite omrezni elektri¢ni vtika¢ na
ustrezno vti¢nico.

Vklop:
Pritisnite na stikalo za vklop/izklop (1).

Izklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop (1).

Vklop za trajno obratovanje:
Stikalo za vklop/zklop (1) pritrdite s pritrdilnim
gumbom (2).

Izklop trajnega obratovanja:
Na kratko pritisnitena stikalo za vklop/izklop (1).

8.2 Nastavitev Stevila vrtljajev
(Slika 4/Poz. 3)

Z regulatorjem Stevila vrtljajev (3) lahko

predhodno izberete Stevilo vrtljajev.

9. Zamenjava elektriCnega
prikljuénega kabla

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.
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10. Ciséenje, vzdrzevanije in
naroc¢anje rezervnih delov

A Pozor!
Pred vsemi Cistilnimi deli izklopite elektricni
vtikac iz elektri¢ne priklju¢ne vtiCnice.

10.1 Ciséenje

@ ZascCitne naprave, zracne reze in ohisje
motorja vzdrzujte v karseda Cistem stanju.
Napravo zdrgnite s Cisto krpo ali pa jo
izpihajte s komprimiranim zrakom (pod
nizkim pritiskom).

e Priporoamo, da napravo o istite takoj po
vsaki uporabi.

e Vrednih intervalih napravo ocistite tudi z
mokro krpo in mazavim milom. Ne
uporabljajte nobenih Cistilnih sredstev ali
razredcil; ta sredstva lahko za¢nejo nazirati
dele iz umetne mase. Pazite na to, da
voda ne more prodreti v notranjost
naprave.

10.2 Ogljikove Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene S¢etke. Pozor! Oglene
SCetke lahko zamenja le strokovnjak za
elektriko.

10.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave se ne nahajajo nobeni
deli, kateri bi terjali vzdrzevanije.

10.4 Narocanje rezervnih delov:

Pri narocilu rezervnih delov navedite naslednje
podatke:

e Tip stroja

e Stevilka artikla/stroja

o Identifikacijska Stevilka stroja

Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info
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11. Odstranjevanje in reciklaza

Naprava je ovita v ovojnino, da bi prepredili
poskodovanje zaradi transporta. Ta ovojnina je
surovina in jo kot tako lahko ponovno
uporabimo ali pa jo predamo v reciklazo.
Naprava in njegov pribor so sestavljeni iz
razli¢nih materialov, kot n.pr. kovina in umetna
masa. Defektne konstrukcijske dele predajte
na deponijo za posebne odpadke. Povprasajte
v strokovni trgovini ali pri ob¢inski upravi!

Samo za dezele ¢lanice EU:

Ne mecite elektri¢nega orodja med

— hiSne odpadke.

V skladu z evropsko smernico 2002/96/EG o
starih elektri¢nih in elektronskih aparatih in
uporabo drzavnih zakonov je potrebno
elektriCna orodja zbirati lo¢eno in odstranjevati
v namen reciklaze v skladu s predpisi o
varovanju okolja.

Reciklazna alternativa za poziv za vra¢anje:
Lastnik elektri¢nega aparata je namesto
vra¢anja aparata dolzan sodelovati pri
pravilnem recikliranju v primeru odpovedi
lastniStvu aparata. Stari aparat se lahko v ta
namen preda tudi na prevzemnem

mestu, katero izvaja odstranjevanje v smislu
drzavnega zakona o ravnanju z odpaki. To se
ne nanasa na starim aparatom priloZzenih delov
pribora in pripomockov brez elektri¢nih
sestavnih delov.
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13. GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podlezejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obZzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno tevilko. Za
uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. NaSe garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so
omejene na odpravo takSnih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upo$tevate, da
nase naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v
postev, ¢e se naprava uporablja v obrtniStvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega
ne obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, §kodo zaradi neupostevanja navodil za
montazo ali zaradi nestrokovne inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napaéno
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupoStevanje predpisov za vzdrzevanje in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe. To velja Se posebej za
akumulatorje, za katere vendarle dajemo garancijski rok 12 mesecev.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 3 leti in za¢ne te€i z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate
uveljavljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje
garancijskih zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne
privede do podalj$anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali
zaradi eventuelno vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti
natanéno opisete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma
dobili nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.

GMA-Elektromechanika d.o.o
Cesta Andreja Bitenca 115
SLO 1000 Ljubljana
Tel 01/5838304 - Fax 01/5183803
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firmy ISC GmbH. Technické zmény vyhrazeny

o
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Lvarovani — Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze®

Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

® 9

Noste ochrannou prachovou masku.
Pfi opracovavani dreva a jinych materiald mdze vznikat zdravi $kodlivy prach.
Materialy obsahujici azbest nesmi byt opracovavany!

Noste ochranné bryle.
Pri praci vznikajici jiskry nebo z pfistroje vylétavajici ulomky, tfisky a prachy mohou
zpUsobit ztratu zraku.

@
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1. Uvod

A Pozor!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana
urc¢itéd bezpec€nostni opatfeni, aby se zabranilo
zranénim a Skodam. Prectéte si proto pecliveé
tento navod k obsluze. Dobfe si ho ulozte,
abyste méli tyto informace kdykoliv po ruce.
Pokud predate pfistroj jinym osobam, predejte
s nim i tento navod k obsluze.

Neprebirame zadné ruc€eni za Skody a urazy
vzniklé v dlsledku nedodrzovani tohoto
navodu k obsluze a bezpecnostnich pokynd.

2. Bezpecnostni pokyny

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpecnostni pokyny a
instrukce.

Zanedbani pfi dodrzovani bezpeénostnich
pokynd a instrukci mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka
zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce
si ulozte pro budouci pouziti.

V bezpecénostnich pokynech pouzivany pojem
~elektrické naradi“ se vztahuje na elektrické
naradi napajené ze sité (se sitovym kabelem) a
na elektrické naradi pohanéné akumulatorem
(bez sitového kabelu).

1. Bezpecnost pracovisté

e Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobre
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté muze vést ke zranénim.

e Nepracujte s timto pristrojem v oblasti
ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prachy.

Elektrické naradi produkuije jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

e Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do
blizkosti pracovisté.

P¥i rozptyleni byste mohli ztratit kontrolu
nad pfistrojem.

2. ELEKTRICKA BEZPECNOST

w

Zastrcka pristroje musi byt pro zasuvku
vhodna. Zastr¢ka nesmi byt v zadném
pripadé pozménovana. Nepouzivejte
zadné adaptéry zastréek spole¢né s
pristroji s ochrannym uzemnénim.
Nepozménované zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko Uderu elektrickym
proudem.

Vyhybejte se télesnému kontaktu s
uzemnénymi ¢astmi, jako napf. rourami,
topnymi télesy, sporaky, ledni¢kami.
Pokud je Vase télo uzemnéno, existuje
zvySené riziko Uderu elektrickym proudem.
Chraiite pfristroj pred destém nebo
vihkosti.

Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Nepouzivejte kabel na tGcely, pro které
neni uréen, jako napf. na noseni nebo
zavésSeni pristroje nebo na vytazeni
zastréky ze zasuvky. Chraiite kabel pred
horkem, olejem, ostrymi hranami nebo
pohyblivymi ¢astmi pristroje.

Poskozené nebo zamotané kabely zvySuji
riziko Uderu elektrickym proudem.

P¥i praci na volném prostranstvi
pouzivejte pouze pro to schvalené
prodluzovaci kabely.

Pouzivani prodluzovaciho kabelu
schvaleného pro venkovni pouZiti snizuje
riziko Uderu elektrickym proudem.

Nelze-li se vyhnout provozu
elektrického naradi ve vihkém prostiedi,
pouzivejte ochranny vypinac proti
chybnému proudu. Pouziti ochranného
vypinace proti chybnému proudu snizuje
riziko Uderu elektrickym proudem.

. BEZPEGNOST OSOB

Bud'te pozorni, dbejte na to, co délate,
pri praci s elektrickym naradim pracujte
rozumné. Nepouzivejte naradi pokud
jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékd.

Moment nepozornosti mize pfi pouzivani
elektrického naradi vést k vaznym
zranénim.

Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle.

25
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NosSeni osobniho ochranného vybaveni,
jako je prachova maska, neklouzava
bezpecénostni obuv, ochranna pfilba nebo
ochrana sluchu, podle druhu a pouziti
elektrického naradi, snizuje riziko zranéni.

e Vyhybejte se nezamyslenému spusténi.
Presvédcte se, ze je elektrické naradi
vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/nebo
akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete.

Pokud mate pfi noSeni pfistroje prst na
vypinaci nebo pfipojite pfistroj v zapnutém
stavu na zasobovani proudem, mize to
vést k Uraziim.

e Nez pristroj zapnete odstrante
nastavovaci nastroje nebo klice na
Srouby a matice.

Naradi nebo kli¢, ktery se naléza v otacejici
se Casti pristroje, mze vést ke zranénim.

e Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu.

Tim mUZete pfistroj v neo¢ekavanych
situacich Iépe kontrolovat.

e Noste vhodné pracovni obleceni.
Nenoste Siroké obleceni a Sperky.
Nedavejte vlasy, odév a rukavice do
blizkosti pohybujicich se ¢asti.

Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy
mohou byt pohybujicimi se ¢astmi
zachyceny.

e Pokud mohou byt namontovana zarizeni
na odsavani a zachytavani prachu,
presvédcte se, zda jsou tato pripojena a
spravné pouzivana.

Pouzivani odsavani prachu mlze snizit
riziko ohrozeni prachem.

B

. Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

e Naradi nepretézujte. Pouzivejte pro
praci uréené elektrické naradi.
Lépe a bezpecnéji se s elektrickym
naradim pracuje v udaném rozsahu
vykonu.

o Nepouzivejte elektrické naradi s
defektnim vypinacem.
Elektrické naradi, které se nenecha za- a
vypnout je nebezpe&né a musi byt
opraveno.

e Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo

26
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odstraiite akumulator jesté pred tim,
nez zacnete provadét nastaveni
pristroje, vyménovat ¢asti prisluSenstvi
nebo pfistroj odlozite.

Tato bezpec€nostni opatieni zabranuji
neumysinému spusténi pfistroje.

e Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
pristroj osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly
tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, pokud je
pouzivano nezkusenymi osobami.

e Pristroj peclivé oSetiujte. Prekontrolujte,
zda je v poradku bezvadna funkce
pohyblivych ¢asti, jestli neuvazly nebo
jestli nejsou ¢asti zlomené, nebo tak
poskozené, ze by omezovaly funkci
pristroje. PoSkozené ¢asti nechte pred
pouzitim pristroje opravit.

Pri¢ina mnoha urazd tkvi ve Spatné Udrzbé
elektrického naradi.

e UdrZujte fezné nastroje ostré a Cisté.
Radné udrzované fezné nastroje s ostrymi
hranami méné vaznou a nechaji se lépe
vodit.

e Pouzivejte elektrické naradi,
prislusenstvi, pfidavné pristroje atd.
pfislusné podle téchto pokynt.
Zohlednéte pfitom pracovni podminky a
provadénou ¢innost.

PFi pouzivani elektrického naradi pro jiné
Ucely, nez pro jaké je uréeno, mize dojit k
nebezpe€nym situacim.

5. SERVIS

e Pristroj nechte opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild.
Tim je zabezpeceno, Ze zlstane
bezpecénost pristroje zachovana.

Specialni bezpeénostni pokyny

e P¥istroj nesmi byt provozovan v prostredi s
explozivni atmosférou. Nemichat zadna
rozpoustédla nebo latky obsahujici
rozpoustédla s teplotou vzplanuti pod 21°C.

e Nepokladejte zadné kabely okolo
jakychkoliv ¢asti téla.

o
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e Pouzivat pouze prodluzovaci kabel
schvaleny pro tuto pracovni oblast.

e Pistroj nechat rozbéhnout a dobéhnout
pouze v michaci nadobé. Postarat se o
bezpecné postaveni michaci nadoby.

e Pfimichani nesahat rukama nebo
jakymikoliv pfedméty do michaci nadoby.

e Pripraci s michacim strojem se doporucuje
nosit pracovni rukavice a ochranné bryle.

e Je pfedepsano noseni tésné pfiléhajiciho
odévu.

e Poditejte s reakénim tocivym momentem.

e Piistroj je tfeba zajistit ochrannym zafizenim
proti chybnému proudu (FI) s jmenovitym
spoustécim proudem ne vys$Sim nez 10 mA,
aby se zabranilo nebezpedi. V pravidelnych
intervalech kontrolujte toto zafizeni.

Dobre si bezpecnostni pokyny uschovejte.

3. Popis pristroje (obr. 1/2/4)

Vypina¢ zap/vyp

Aretacni tlagitko

Regulator otacek

Rozvidleny kli¢ na vyménu michaci metly
UloZeni michadla

Michadlo

oMM~

4. Rozsah dodavky

Vsechny dily z baleni vyjméte a zkontrolujte
jejich uplnost.

e Michadlo na barvu a maltu BMR 1400
@ Michaci metla
e 2rozvidlené kli¢e na vyménu michaci metly

5. Pouziti podle ucelu urceni

Stroj je uréen k michani kapalnych a
praskovych stavebnich materidlu jako jsou
barvy, malta, lepidla, omitky a podobné
substance. Podle konzistence materidlu a
michaného mnozZstvi je tfeba pouzit vhodné
michadlo s pfisluSnym michacim ucinkem.

Stroj smi byt pouzivan pouze podle svého ucelu
uréeni. Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti
neodpovida pouziti podle Uc¢elu uréeni. Za z
toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho
druhu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne
vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly
podle svého Ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, fremeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame zadné ruceni, pokud je
pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a
pfi srovnatelnych &innostech.

6. Technicka data

Sitové napéti: 230 V~ 50 Hz
Pfikon: 1400 W
Volnobézné otacky: 0-700 min™!
Upinani michaci metly: M14
T¥ida ochrany: II/@
Hmotnost: 3,6 kg

Hluk a vibrace

Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN
60745.

Hladina akustického tlaku Ly 84,5 dB(A)
Nejistota Ky 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, 95,5 dB(A)
Nejistota Ky 3dB

27
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Noste ochranu sluchu.
PUsobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet
tf smérll) zméreny podle normy EN 60745.

Michani barvy a malty
Emisni hodnota vibraci a;, = 2,92 m/s?

Nejistota K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Hodnota vibraci se podle oblasti pouziti
elektrického naradi méni a ve vyjimecnych
ptipadech se mize pohybovat nad udanou
hodnotou.

7. Pred uvedenim do provozu

A Pozor!

Pfed pfipojenim se pfesvédcte, zda udaje na
typovém Stitku souhlasi s udaiji sité.

Pfedtim, nez za¢nete provadét nastavovani na
pfistroji, vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

Montaz michaci metly (obr. 2):

Dil michaci metly (6a) pevné seSroubovat s
druhym dilem michaci metly (6b). Poté
zaSroubujte michaci metlu (6) do upinani
michaci metly (5).

Pouzijte k tomu dva rozvidlené klice (4).
Pomoci jednoho rozvidleného kli¢e pevné drzet
upinani michaci metly (5) a pomoci druhého
utahnout michaci metlu (6). Pfi odmontovani
michaci metly postupujte v opaéném poradi.

8. Obsluha

8.1 Za-/vypinac (obr. 3/pol. 1)

e Na pfistroj nejdfive namontujte vhodnou
michaci metlu (6) (viz bod 7).

@ Zastrcte sitovou zastréku do vhodné
zasuvky.

28

Zapnuti:
Za-/vypinac (1) stisknout.

Vypnuti:
Pustit za-/vypinag (1).

Zapnuti trvalého provozu:
Za-/vypinac (1) zajistit zajiStovacim knoflikem

@).

Vypnuti trvalého provozu:
Za-/vypina¢ (1) kratce stisknout.

8.2 Nastaveni poctu otacek (obr. 4/pol. 3)
Pomoci regulatoru otacek (3) muzete predvolit
pocet otacek.

9. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno,
musi byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho
zakaznickym servisem nebo kvalifikovanou
osobou, aby se zabranilo nebezpedim.

10. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

A Pozor!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte
sitovou zastréku.

10.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec&nostni zafizeni, vétraci
otvory a kryt motoru tak prosté prachu a
necistot, jak jen to je mozné. Otrete pfistroj
Cistym hadrem nebo ho profouknéte
stlatenym vzduchem pfi nizkém
tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

e Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
zadné Cistici prostfedky nebo
rozpoustédla, mohlo by dojit k poskozeni
plastovych €asti pfistroje. Dbejte na to, aby

o
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se dovnitf pristroje nedostala Alternativa recyklace k zaslani zpét:
voda. Vlastnik elektrického ptistroje je alternativné
namisto zaslani zpét povinen ke spolupraci pfi
10.2 Uhlikové kartacky odborné recyklaci v pfipadé, Ze se rozhodne
Pfi nadmérné tvorbeé jisker nechte pristroj zlikvidovat. Stary pristroj mize byt v
prekontrolovat odbornikem uhlikové kartacky. tomto pfipadé také odevzdan do sbérny, ktera
Pozor! Uhlikové karta€ky smi vyménit pouze provede likvidaci ve smyslu narodniho zakona
odborny elektrikar. o hospodéarském kolobéhu a zakona o
odpadech. Toto neplati pro ke starym
10.3 Udrzba pristrojlm priloZzené ¢asti prislusenstvi a
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi, pomocné prostredky bez elektrickych
udrzbu vyzaduijici, dily. soucasti.

10.4 Objednani nahradnich dild:

Pri objednavce nahradnich dill je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pristroje

e Cislo vyrobku pfistroje

e Identifika¢ni Cislo pfistroje

Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

11. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pii prepravé. Toto baleni je surovina
a tim znovu pouzitelné nebo muze byt dano
zpét do cirkulace surovin.

Pristroj a jeho pfislusenstvi jsou vyrobeny z
rozdilnych materiall, jako napf. kov a plasty.
Defektni sou¢astky odevzdejte k likvidaci
zvlastnich odpad(. Zeptejte se v odborné
prodejné nebo na mistnim zastupitelstvi!

Pouze pro ¢lenské zemé EU

Nedavejte elektrické naradi do
_ domaciho odpadu.

Podle Evropské smérnice 2002/96/EG o
starych elektrickych a elektronickych
pfistrojich (WEEE) a podle narodniho prava
musi byt pouzité elektrické naradi oddélené
skladovano a odevzdano k ekologické
recyklaci.

29
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12. Prohlaseni o shodé

c € Konformitﬁtserklél‘ung Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

erklart folgende Konformitat gemaBs EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article

dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I'articolo

attesterer folgende overensstemmelse i

1 Ked Dbe henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice

® @
® 0

® directive CE et les normes concernant I'article ©®  EU anorem pro vyrobek.

@ Vverklaart de volgende conformiteit in overeen- ® a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel . pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

® declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.
directiva 'y normas de la UE_para el articulo deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujgcymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla
_dlrelgtlv och standarder for artlkel_n o . smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- [AeKrapuvpa cfieqHOTO CbOTBETCTBME CbriacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta OVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
tuotteelle 3aABNAE NPO BiANOBIAHICTL 3riagHO 3 [IUpeKTMBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU- €C Ta cTaHAapTamMu, YUHHUMU ANA AAHOTO TOBapy
direktiv og standarder for artikkel deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa dele ja normidele

crneayowmm aupekTuBam n Hopmam EC i deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. . L izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto preéu
urdin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi
masini sunar. o samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
SnAQVEl TNV aK6AouBn cuPPWVia cUPPwVa Pe fyrir vérur

TNV Odnyia EE ka1 Ta mpoTUMO YIa TO TIPOTOV

@ ® ® ® ©
® @ @ 6 @ 6
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13. ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho
litujeme a prosime Vas, abyste se obratili na nd$ zékaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim ¢isle. Pro uplatfiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢ny zaruéni servis. Vasich zakonnych narokt na zaruku se tato
zaruka netyka. Nas zarucni servis je pro Vas bezplatny.

2. Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materialu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatku, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Zze
nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro zivnostenske, femeslinické nebo
pramyslové pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v Zivnostenskych,
femeslinych nebo primyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno
poskytnuti nahrady za dopravni $kody, $kody zpUsobené nedodrzovanim montazniho navodu nebo z
ddvodl neodborné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti
nebo druh proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti
neschvalenych vloznych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokyn( pro udrzbu a bezpe¢nostnich
pokyn(, vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouZziti nasili nebo
poskozeni v dusledku cizich vlivd (jako napf. Skody zplsobené padem), jakoz také bézného opotiebeni
zpusobeného pouzivanim. To plati obzvlasté pro akumulatory, na které presto poskytujeme zaruéni Ihitu 12
mésicu.

Narok na zaruku zanika, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

3. Zaruéni doba ¢&ini 3 roky a zacina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vyprSenim zaruéni doby je
tfreba uplatiiovat béhem dvou tydnl od zjisténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylou¢eno. Oprava nebo vymeéna pfistroje nevede k prodlouzeni zaruéni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

4. Priuplathovani Vaseho naroku na zaruku za$lete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako diikaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné divod reklamace. Je-li defekt pristroje v
nasem zarucnim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé radi za Uhradu nakladu odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaji do
rozsahu zaruky. K tomu ndm pfistroj prosim zaSlete na nasi servisni adresu.

Einhell UNICORE s.r.o.
Holec¢kova 4
360 17 Karlovy Vary - CZ
Tel.: 00420 353 440 218 - Fax: 00420 359 607 223
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L,Upozornenie - Aby ste znizili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu “

Pouzivajte ochranu sluchu.
P&sobenie hluku méze spbsobit poskodenie sluchu.

Pouzivajte ochranni masku proti prachu.
m Pri praci s drevom a inymi materialmi moéze vznikat zdraviu $kodlivy prach. Materidl
@ obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

Noste ochranné okuliare.
Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky aprach vystupujuci z pristroja by
mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

33
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1. Uvod

A Pozor!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam

a vecnym Skodam. Preto si starostlivo
precitajte tento navod na obsluhu /
bezpecnostné pokyny. Nasledne ich
starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy

k dispozicii potrebné informécie. V pripade, ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam,
prosim odovzdajte im spolu s pristrojom tento
navod na obsluhu/ bezpecnostné pokyny.
Nepreberame Ziadne ruCenie za nehody ani
Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto
navodu na obsluhu a bezpe¢nostnych
pokynov.

2. Bezpecnostné pokyny

A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy
a pokyny.

Nedostatky pri dodrzovani bezpe&nostnych
predpisov a pokynov mézu mat za nasledok
uraz elektrickym pradom, vznik poZiaru a/alebo
tazké poranenia.

VSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

V bezpecénostnych predpisoch uvadzany pojem
selektricky pristroj“ sa vztahuje na sietové
elektrické pristroje (so sietovym elektrickym
kablom) a na akumulatorové elektrické pristroje
(bez sietového elektrického kabla).

1. Bezpeénost pracoviska

e Udrzujte VaSe pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok
alebo neosvetlené pracovné oblasti mézu
mat za nasledok vznik Urazu.

o Nepouzivajte tento pristroj v prostredi
s nebezpecéenstvom explézie, kde sa
nachadzajua horlavé tekutiny, plyny
alebo prach.
Elektrické nastroje vytvaraju iskry, ktoré by
mohli zapalit prach alebo vypary.
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Zabraiite pristup detom a inym cudzim
osobam do vasej pracovnej oblasti
pocas prace s elektrickym nastrojom.
V pripade, Ze budete vyruSovany, mozete
stratit kontrolu nad pristrojom.

. ELEKTRICKA BEZPECNOST

Elektricka zastrcka pristroja musi
spravne pasovat do zasuvky. Zastréka
sa nesmie v ziadnom pripade
prispésobovat resp. menit. Nikdy
nepouzivajte adaptérovu zastréku spolu
s chranenymi uzemnenymi pristrojmi.
Nezmenené zastrCky a spravne zasuvky
znizuju riziko elektrického Urazu.

Zabrante telesnému dotyku

s uzemnenymi povrchmi, ako napriklad
potrubnymi rarami, radiatormi, pecami a
chladni¢kami.

V pripade, Ze je vase telo uzemnené,
existuje zvySené riziko elektrického uderu.
Nevystavujte pristroj dazd’'u ani vihkému
prostrediu.

Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko elektrického uUrazu.
Nepouzivajte kabel na to, aby ste na
nom nosili zaveseny pristroj, vesali
pristroj za kabel alebo aby ste nim
vytahovali zastréku zo zasuvky. Chraiite
elektricky kabel pred teplom, olejom
ami alebo pred pohyblivymi ¢astami
pristroja.

Poskodené alebo zamotané kable zvysuju
riziko elektrického Urazu.

V pripade, ze pracujete s pouzitie vo
vonkajSom prostredi.

Pouzitie predlZzovacieho kabla uréeného
pre pouzitie vo vonkajSom prostredi znizuje
riziko elektrického Urazu.

Ak nie je mozné zabranit pouzitiu
elektrického pristroja vo vihkom
prostredi, pouzivajte pripojenie cez
prudovy chranic.

Pouzitie pripojenia s prudovym chrani¢om
znizuje riziko Urazu elektrickym prudom.

o



Anleitung BMR 1400 4258583:  29.01.2009 %:35 Uhr Seite 35

3. BEZPECNOST 0S6B

Bud'te vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci

s elektrickym nastrojom rozumne.
Nepouzivajte pristroj v tom pripade, ze
ste pri praci unaveny alebo ze ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Jeden moment nepozornosti pri pouzivani
elektrického nastroja méze viest kdznym
poraneniam.

Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare.

PouZivanie osobného ochranného
vybavenia, ako je ochranna maska proti
prachu, protiSmykova bezpecnostna obuv,
ochrannd prilba alebo ochrana sluchu,
podla prislusného spbésobu pouzitia
daného elektrického nastroja, znizuje riziko
Zranenia.

Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecte, aby bol
elektricky pristroj vypnuty pred tym, nez
ho zapojite na elektricky zdroj a/alebo
vlozite akumulator, ako aj pred
zdvihanim alebo prenasanim pristroja.
V pripade, Ze mate pri prenasani pristroja
prsty na vypinaci alebo Ze zapajate pristroj
s aktivovanym spinacom do elektrickej
siete, moze to viest k nehodam.

Pred zapnutim pristroja odstrante

z neho vSetky nastavovacie naradia
alebo skrutkovace.

Naradie alebo kl'U¢, ktory by sa nachadzal
na rotujucej Casti pristroja, by mohol
sposobit zranenie.

Vystrihajte sa abnormalneho drzania
tela. Postarajte sa o bezpecny postoj pri
praci a dbajte neustale na rovnovahu.
Len tak mozete pristroj lepsSie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev.
Nenoste pri praci s pristrojom volné
oblec¢enie alebo Sperky. Chrarite svoje
vlasy, odev a rukavice pred kontaktom s
tociacimi sa dielmi pristroja.

Volné oblecenie, Sperky alebo dlhé vlasy
mobzu byt zachytené tociacimi sa dielmi
pristroja.

Ked’ sa na pristroj mézu namontovat
pripravky na odsavanie prachu a na

zachytavanie prachu, presvedcite sa
o tom, ze su tieto pripravky zapojené
a ze sa spravne pouzivaju.

Pouzitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

. Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym

pristrojom

Nepretazujete vas nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj.

Praca s vhodnym elektrickym nastrojom je
dokladnejsia a bezpec¢nejSia v rozmedzi
uvedeného vykonu pristroja.
Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypinaé.

Elektrické nastroje, na ktorych nie je mozné
vypnut a zapnut ich vypinac, su
nebezpetné a musia byt opravené.
Vytiahnite zastréku von zo zasuvky
al/alebo vyberte von akumulator
predtym, nez budete vykonavat
nastavenia na pristroji, vymienat diely
prisluSenstva alebo ak chcete pristroj
odlozit.

Toto opatrenie zabrani samovolnému
nechcenému zapnutiu pristroja.
Nepouzivané elektrické nastroje
skladujte mimo dosahu deti. Nedovolte,
aby pouzivali pristroj také osoby, ktoré
nie si oboznamené sli tieto pokyny.
Elektrické nastroje su nebezpecné, ked' su
pouzivané neskusenymi osobami.
Dékladne oSetrujte vase pristroje.
Skontrolujte, ¢i je funkcia vSetkych
pohyblivych dielov bezchybna a ¢&i
nedochadza k poskodené, resp. €i nie je
ovplyvnena spravna funkcia pristroja.
Nechajte posSkodené diely pred pouzitim
pristroja opravit.

Vela Urazov su nasledkom nespravnej
udrzby elektrickych nastrojov.

Udrzujte vase rezacie nastroje vzdy
ostré a vo vyCistenom stave.

Starostlivo oSetrované rezacie nastroje

s ostrymi reznymi hranami sa menej
zasekavaju a je mozné ich lahsie viest.
Pouzivajte elektricky pristroj,
prisluSenstvo a vymenné nastroje atd'.
v sullade s prisluSnymi pokynmi. Berte

35

o



Anleitung BMR 1400 4258583:  29.01.2009 %:35 Uhr Seite 36

pritom ohl'ad na konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost, ktora sa ma
vykonat.

PouZitie elektrickych nastrojov na iné Ucely
ako na tie, na ktoré boli uréené, moze viest
k vaznym nebezpecnym situaciam.

5. SERVIS

e Nechajte vas pristroj opravovat vzdy len
kvalifikovanym odbornym personalom
a vzdy len pomocou originalnych
nahradnych dielov.
Tym sa zabezpeci, Ze ostane zachovana
bezpecénost tohto pristroja.

Specialne bezpeénostné predpisy

o Nepouzivajte tento pristroj v priestoroch
s nebezpecenstvom vybusnej atmosféry.
NemieSajte v Ziadnom pripade riedidla
a latky obsahujuce riedidla s bodom
vzplanutia pod 21°C.

e V ziadnom pripade neomotavajte kabel
okolo akychkol'vek ¢asti tela.

e Pouzivajte vzdy len taky predizovaci kabel,
ktory je vhodny pre dané pracovisko.

e Pristroj nechat rozbehnut vzdy len v nadobe
na mieSanie. Postarajte sa o pevné
a bezpecéné postavenie nadoby na
mieSanie.

e Pocas prebiehajucej prace mieSania nikdy
nesiahajte rukami alebo inymi predmetmi do
nadoby na miesanie.

@ Pripraci s mieSacim pristrojom sa odporuca
pouzivanie pracovnych rukavic
a ochrannych okuliarov.

e Pripracije predpisané nosenie priliehavého
oblecenia.

e Poditajte vzdy s reakénym toCivym
momentom.

@ Pristroj sa musi zabezpecit ochrannym
zariadenim proti chybovému pradu (F1) s
nominalnym spustacim prudom nie vy$Sim
ako 10 mA, aby sa zabranilo poSkodeniu.

V pravidelnych intervaloch kontrolujte toto
zariadenie.

Starostlivo uschovaijte tieto bezpeénostné
predpisy.
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3. Popis pristroja (obr. 1/2/4)

Vypina¢ zap/vyp

Aretacné tlacidlo

Otackovy regulator

Vidlicovy kI'i¢ pre vymenu mieSaca
UloZenie mieSaca

Miesac

oahrON~

4. Objem dodavky

Vyberte vetky diely von z obalu a skontrolujte,
¢i je obsah kompletny.

e Miedac na farbu a maltu BMR 1400
e Miesac
e 2 vidlicové kluce pre vymenu mieSaca

5. Spravne pouzitie pristroja

Tento pristroj je ureny na rozmieSavanie
tekutych a praskovych stavebnych materialov
ako su farby, malta, lepidlo, omietky a podobné
substancie. Podl'a konzistencie materialu

a mnozstva uréeného na mieSanie, je potrebné
zvolit spravny miesac s prisluSnou ucinnostou
mieSania.

Pristroj smie byt pouzity len na ten Ucel, na
ktory bol ur¢eny. Kazdé iné odliSné pouzitie
pristroja sa povazuje za nespifajtice el
pouZzitia. Za $kody alebo zranenia akéhokolvek
druhu spdsobené nespravnym pouzivanim ruci
pouzivatel / obsluhujuca osoba, nie vSak
vyrobca.

Prosim zohladnite skuto¢nost, Zze spravny
spdsob prevadzky nasich pristrojov nie je na
profesionalne, remeselnicke ani priemyselné
pouzitie. Nepreberame Ziadne zaru¢né
rucenie, ak sa pristroj bude pouzivat

v profesionalnych, remeselnickych alebo
priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti
rovnocenné s takymto pouzitim.

o
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6. Technické udaje

Sietové napatie: 230V ~50Hz
Prikon: 1400 W
Volnobezné otacky: 0-700 min"!
Ulozenie mieSaca: M14
Trieda ochrany: /@
Hmotnost: 3,6 kg

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurdépskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku Lya 84,5 dB (A)
Nepresnost K., 3dB
Hladina akustického vykonu Ly, 95,5 dB (A)
Nepresnost Ky 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
P6sobenie hluku méze spbsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (su¢et vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 60745.

MieSanie farby a malty
Hodnota emisii vibracii a, = 2,92 m/s?

Nepresnost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Hodnota vibracii sa bude menit v zavislosti od
oblasti pouzitia elektrického naradia a vo
vynimo¢nych pripadoch sa méze nachadzat
nad udavanou hodnotou.

7. Pred uvedenim do prevadzky

A Pozor!

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, &i udaje na typovom Stitku pristroja
suhlasia s udajmi elektrickej siete.

Skoér nez zacnete na pristroji robit akékolvek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky kabel.

Montaz mieSaca (obr. 2):

Diel mieSaca (6a) pevne zoskrutkujte s druhym
dielom mieSaca (6b). Potom naskrutkujte
miesac (6) do ulozenia miesaca (5).

Pouzite na to dva vidlicové kl'u¢e (4). Pomocou
jedného vidlicového kl'u¢a pridrzat ulozenie
mieSaca (5) a pomocou druhého vidlicového
kl'u¢a pevne dotiahnut miesac (6). Pri
odmontovani miesaca postupujte v opaénom
poradi.

8. Obsluha

8.1 Vypinac¢ zap/vyp (obr. 3/pol. 1)

@ Namontujte najskér vhodny miesac (6) na
pristroj (pozri bod 7).

@ Zapojte sietovu elektricku zastréku do
vhodnej zasuvky.

Zapnutie:
Stladit vypinac zap/vyp (1)

Vypnutie:
Pustite vypina¢ zap/vyp (1).

Zapnutie trvalej prevadzky:
Zabezpecte vypinac zap/vyp (1) pomocou
aretac¢ného tlacidla (2).

Vypnutie trvalej prevadzky:
Kratko zatlacte vypinac€ zap/vyp (1).

8.2 Nastavenie otacok (obr. 4/pol. 3)

Pomocou otackového regulatora (3) mozete
nastavit pozadované otacky.

37
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9. Vymena siefového pripojného
vedenia

V pripade poskodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit
vyrobcom alebo jeho zakaznickym zastipenim
alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa
zabranilo rizikam.

10. Cistenie, udrzba a
objednanie nah radnych
dielov

A Pozor!
Pred v8etkymi udrzbovymi a Cistiacimi
pracami vytiahnite kabel zo siete.

10.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a ebo ho vycistite vyfukanim
stla¢enym vzduchom pri nastaveni na nizky
tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili
spravidla vzdy po kazdom pouZiti.

e Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky aostriedky alebo riedidl3; tieto
prostriedky by mohli napadnut
umelohmotné diely pristroja. Dbajte na to,
aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.

10.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym
elektrikarom. Pozor! Uhlikové kefky smu byt
vymiefiané len odbornym elektrikarom.

10.3 Udrzba

Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyZzadujuce udrzbu.
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10.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné Udaje;

e Typ pristroja

e \yrobné Cislo pristroja

e Identifikacné Cislo pristroja

Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za U¢elom
zabranenia poskodeniu pri transporte. Tento
obal je vyrobeny zo suroviny a tym padom je
ho mozné znovu pouzit alebo sa moéze dat do
zberu na recyklaciu surovin.

Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z rdznych materialov, ako su napr. kovy

a plasty. Poskodené suciastky odovzdajte
na vhodnu likvidaciu $pecialneho odpadu.
Informujte sa v odbornej predajni alebo na
miestnych Uradoch!

Len pre krajiny EU

Neodstranujte elektrické pristroje
ako domovy odpad.
B Yo

Podl'a Eurépskej smernice 2002/96/ES o
odpade z elektrickych a elektronickych
zariadeni (OEEZ) a v sulade s narodnymi
pravnymi predpismi sa musia pouzité
elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit Specifické
spracovanie a recyklacia.

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatny
odber vyrobku:

Vlastnik elektrického pristroja je alternativne
namiesto spéatnej zasielky povinny
spolupracovat pri riadnej recyklacii pristroja
voj moze byt za tymto Ucelom taktiez
prenechany zbernému miestu, ktoré vykona
odstranenie v zmysle narodného zakona

o recyklacii a ckych komponentov.

o
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c € Konformitﬁtserklél‘ung Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

12. Prehlasenie o zhode

erklart folgende Konformitat gemas EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel
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and standards marked below for the article

dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I'articolo
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1 ked be henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
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3aABnAET O COOTBETCTBUM TOBapa dele ja normidele

crneayowmm aupekTuBam n Hopmam EC i deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui
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declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl
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13. ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je ndm to velmi I'Gto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej
na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefébnnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné pinenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré st spdsobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, Zze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani
priemyselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat
v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s
takymto pouzitim. Z naSej zaruky su okrem toho vylu¢ené nahradné plnenie za Skody pri transporte, Skody
sposobené nedodrzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu
na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo
nespravnym pouzivanim (ako napr. pretaZenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov
alebo prislusenstva), nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich
telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nésilia alebo cudzieho pésobenia
(napr. Skody spdsobené padom), a taktieZ je vylu¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu. To sa tyka
predovsetkym akumulatorov, na ktoré napriek tomu garantujeme zaruénu dobu 12 mesiacov.

Narok na zaruku zaniké, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoénené zasahy.

3. Doba zaruky je 3 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred
koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku
po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predl'zeniu zaru¢nej doby
ani nedochadza na zéklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek
inStalované nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

4. Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim,
starostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiste nam ¢o
najpresnejsie dévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné pinenie, dostanete obratom
naspét opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.

Einhell Slovakia s.r.o.
Dialni¢na cesta 18
903 01 Senec
Tel.: + 421 2 209037 87/88, Fax: + 421 2 20903795
E-mail: servissk@einhell.sk
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Sadrzaj: Stranica
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12. Izjava o uskladenosti
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Naknadno tiskanje ili sliéna umnozavanja

dokumentacije i pratec¢ih papira ovih

proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce

je samo uz izri€ito dopustenje tvrtke ISC

GmbH. Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

o
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»Upozorenje — procitajte upute za uporabu kako bi se smanijio rizik ozljedivanja“

Nosite zastitu za sluh.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Nosite masku za zastitu od prasine.
Kod obrade drva i drugih materijala moZe nastati po zdravlje opasna prasina. Ne
smije se obradjivati materijal koji sadrzi azbest!

© @ 9°

Nosite zastitne naocale.
Iskre koje nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i prasina koja izlazi iz uredjaja
mogu uzrokovati gubitak vida.

@
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1. Uvod

A Paznjal

Da bi se sprijeCila ozljedjivanja i nastanak Steta

prilikom koriStenja uredjaja, treba se
pridrzavati sigurnosnih mjera opreza. Zbog

toga pazljivo procitajte ove upute za uporabu.

Dobro ih saCuvajte tako da Vam informacije u
svako doba budu na raspolaganju. U slu¢aju

da uredjaj trebate predati drugoj osobi, urucite

joj s njime i ove upute za uporabu.

Ne preuzimamo jamstvo za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i
njihovih sigurnosnih napomena.

2. Sigurnosne napomene

/A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene i
upute.

Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputa mogu uzrokovati el. udar,
pozar i/ili teSka ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce koristenje.

Pojam ,elektroalat”, koriSten u sigurnosnim

napomenama, odnosi se na elektroalate koji
rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

e Svoje radno podrucje drzite Cistim i
radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetljeno radno podrucje mogu
uzrokovati nezgode pri radu.

o Ne radite s uredjajem u okolini gdje

postoji opasnost od eksplozije i gdje se

nalaze zapaljive tekucéine, plinovi ili
prasSina.

Elektroalati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

e Djecuidruge osobe drzite tijekom rada

podalje od elektroalata.

Prilikom skretanja mozete izgubiti kontrolu

nad uredjajem.

2.

ELEKTRICNA SIGURNOST
Prikljuéni utika¢ uredjaja mora
odgovarati uti€nici. Utika¢ ne smijete ni
na koji nacin mijenjati. Ne koristite
adaptorski utika¢ zajedno s uredjajima
koji imaju zastitno uzemljenje.
Originalni utika€ i odgovarajuce uti¢nice
smanijuju rizik od elektricnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrSinama kao sto su cijevi, grijanja,
Stednjaci i hladnjaci.
Ako Vase tijelo ima kontakt s uzemljenjem,
postoji povecan rizik zbog elektricnog
udara.
Ne ostavljajte uredjaj na kisi ili na vlazi.
Prodiranje vode u elektrouredjaj poveéava
rizik od elektricnog udara.
Ne koristite kabel u svrhe za koje nije
namijenjen da biste npr. nosili uredjaj,
objesili ga ili povukli utika¢ iz uti¢nice.
Kabel drzite podalje od vruéine, ulja,
ostrih rubova i pokretljivih dijelova
uredjaja.
Osteceni ili zapleteni kabeli povecavaju
rizik od elektricnog udara.
Radite li s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo takve produzne kabele
koji su dopusteni za rad na otvorenom.
Koristenje produznog kabela prikladnog za
vanjsko podrucgje smanjuje rizik o
elektricnog udara.
Ako se ne moze izbjeci rad elektroalata
u vlaznoj okolini, upotrijebite zastitnu
strujnu sklopku.
Koristenje zastitne strujne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

. ZASTITA OSOBA

Budite pazljivi, pripazite Sto radite i
rukovanju s elektroalatom pristupajte
razumno. Ne koristite uredjaj ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola
ili lijekova.

Trenutak nepaznje moze prilikom uporabe
elektroalata uzrokovati ozbiljna
ozljedjivanja.

Uvijek nosite osobnu zastitnu opremu i
zastitne naocale.

Osobna zastitna oprema kao $to je maska
protiv prasine, ¢vrsta zastitna obuca,
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zastitni Sljem ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i koristenju elektroalata, smanjuje rizik od
ozljeda.

Izbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije nego ¢ete elektroalat
prikljuéiti na napajanje strujom i/ili
baterijom, prije nego ¢ete ga skinuti ili
nositi, provijerite je li iskljucen.

Ako prilikom nos$enja uredjaja drzite prst na
sklopci ili uklju¢en uredjaj prikljucite na
napon, moze do¢i do nezgode.

Prije nego ukljucite uredjaj uklonite
alate za podeSavanje i kljuCeve.

Alat ili klju¢ koji se nalazi na rotacijskom
dijelu uredjaja moze uzrokovati
ozljedjivanja.

Izbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u
svakom trenutku drzite ravnotezu.

Na taj nacin bolje ¢éete kontrolirati uredjaj u
neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odje¢u. Ne nosite
Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i
rukavice drzite podalje od pokretnih
dijelova.

Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku
odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sabiranje prasine, provjerite
jesu li one dobro priklju¢ene i koristite ih
na ispravan nacin.

Usisavanjem prasine mozete smanijiti
opasnosti koje nastaju zbog stvaranja
prasine.

. Koristenje i rukovanje elektroalatom
Ne preoptereéujte elektroalate. Za rad
koristite odgovarajucéi elektroalat.
S odgovarajuc¢im elektroalatom radit éete
bolje i sigurnije u navedenom podrucju
shage.
Ne koristite elektroalat koji ima
neispravnu sklopku.
Elektroalat koji se viSe ne moze ukljuciti ili
iskljuciti opasan je i mora se popraviti.
Prije nego cete provesti podesSavanja na
uredaju, zamjenu dijelova pribora ili
odloziti uredaj, izvucite utikac iz
uticnice i/ili uklonite akumulator.
Takve mjere opreza smanjuju
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nekontrolirano pokretanje uredjaja.
Elektroalate koji se ne koriste ¢uvajte
van dohvata djece. Osobe koje nisu
upoznate s ovim uputamai ili ih nisu
procitale, ne smiju koristiti uredjaj.
Elektroalati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

Pazljivo njegujte uredjaj. Kontrolirajte
funkcioniraju li pokretljivi dijelovi
besprijekorno i ne zapinju li, jesu li
dijelovi slomljeni ili oSteceni tako da bi
mogli ugroziti funkcioniranje uredjaja.
Prije nego upotrijebite uredjaj, oStecene
dijelove predajte na popravak.

Uzrok mnogih nezgoda je loSe odrzavanje
elektroalata.

Alati za rezanje moraju biti oStri i Cisti.
PaZljivo njegovani alati za rezanje s
nabrusenim ostricama rijetko zapinju i
lakse ih je voditi.

Elektroalat, pribor i nastavke alata itd.
koristite u skladu s ovim uputama. Pri
tome uzmite u obzir radne uvjete i
radnju koju izvrSavate.

Nenamjenska uporaba elektroalata moze
dovesti do opasnih situacija.

5. SERVIS

Uredjaj treba popravljati samo
kvalificirano osoblje i samo uz uporabu
originalnih rezervnih dijelova.

Na taj nacin se odrzava sigurnost uredjaja.

Dodatne sigurnosne upute:

Radite s uredajem u okolini s eksplozivnom
atmosferom. Ne mijeSajte otapala ili
materijale koji sadrze otapala s
temperaturom paljenja ispod 21°C.

Ne omatajte kabel ni oko kakvih dijelova
tijela.

Koristite samo produzni kabel koji je
dopusten za to radno podrudje.

Uredaj se smije pokretati/zaustavljati samo
u posudi za mijeSanje. Pobrinite se da
posuda za mije$anje bude na évrstom i
stabilnom mjestu.

Tijekom mijeSanja ne zahvacajte rukama ili
predmetima u posudo za mijeSanje.

Kod radova s mijeSalicom preporucuje se
da nosite zastitne rukavice i naocale.

o
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e Prema propisu potrebno je nositi pripijenu
odjecu.

e Racunajte s reakcijskim okretnim
momentom.

e Da bi se izbjegle opasnosti, uredaj treba
osigurati zastitnom strujnom napravom (Fl)
s dimenzioniranom isklopnom strujom ne
vecom od 10 mA. Kontrolirajte ju u redovitim
razmacima.

Dobro ¢uvajte ove sigurnosne upute.

w

. Opis uredaja (slika 1/2/4)

Sklopka za ukljuivanje/iskljuivanje
Gumb za podeS$avanje

Regulator broja okretaja

Viljuskasti klju¢ za zamjenu mijeSala
Prihvatnik mijeSalice

MijeSalica

oMM~

4. Sadrzaj isporuke

Izvadite sve dijelove iz pakiranja i provjerite
cjelovitost sadrzaja.

o Mijesalica za boju i Zbuku BMR 1400
e Mijesalo
o 2 viljusSkasta klju¢a za zamjenu mijeSala

5. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za pripremanje tekuéih
gradjevinskih materijala i gradjevinskih
materijala u prahu, kao $to su boje, mort,
liepila, Zbuke i sli¢ne tvari. Ovisno o gustini
materijala i koli¢inu koju mijesate, treba
primijeniti prikladan mje$ac¢ s odgovarajuc¢im
nac¢inom mije$anja.

Stroj se smije koristiti samo u skladu s
namjenom. Svaka drukcija uporaba izvan ovih
okvira nije namjenska. Za Stete ili ozljedivanja
bilo koje vrste koje bi iz toga proizasle ne
odgovara proizvodac¢ nego korisnik.

Molimo da obratite paznju na to da nasi

uredaji nisu konstruirani za koristenje u
komercijalne svrhe kao ni u obrtu i industriji.
Ne preuzimamo jamstvo ako se uredaj koristi u
obrtni¢kim ili industrijskim pogonima i sli¢nim
djelatnostima.

6. Tehnicki podaci

Mrezni napon: 230V~ 50 Hz
Snaga: 1400 W
Broj okretaja u praznom hodu: 0-700 min™
Prihvatnik mijeSala: M14
Klasa zastite: 11/ [g]
Tezina: 3,6 kg

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 60745.

Razina zvuénog tlaka Lya 84,5 dB (A)
Nesigurnost K 3dB
Intenzitet buke Ly, 95,5 dB (A)
Nesigurnost Ky 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka mozZe utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj
triju pravaca) odredene su prema normi EN
60745.

MijeSanje boje i zbuke
Vrijednost emisije vibracija a;, = 2,92 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

A Pozor!

Vrijednost vibracija mijenja se zbog podrucja
koriStenja elektroalata i u iznimnim slu€ajevima
moze se nalaziti iznad zadane vrijednosti.

45
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7. Prije pustanja u pogon

A Pozor!

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.

Prije nego po¢nete podesSavati uredaj izvucite
utikac iz uti€nice.

Montaza mijesala (sl. 2):

Pricvrstite vijcima dio mijeSala (6a) s dijelom
(6b). Zatim uvrnite mijesalo (6) u njegov
prihvatnik (5).

Za to upotrijebite viljuskasti klju¢ (4).
Viljuskastim klju¢em drzite prihvatnik mijesala
(5) a drugim klju¢em pritegnite mijeSalo (6). Da
biste uklonili mijeSalo, postupite obrnutim
redoslijedom.

8. Rukovanje

8.1 Sklopka za ukljucivanje/isklju€ivanje
(slika 3/poz. 1)

@ Prvo montirajte prikladno mijesalo (6) na
uredaj (vidi to¢. 7.)

e Utaknite mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

Uklju€ivanje:
Pritisnite sklopku za uklju€ivanje/isklju€ivanje

(1).

Iskljucivanje:
Nakratko pritisnite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Isklju€ivanje trajnog pogona:
Osigurajte sklopku za ukljucivanje/isklju€ivanje
(1) gumbom za fiksiranje (2).

Uklju€ivanje trajnog pogona:
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

8.2 PodesSavanije broja okretaja

(slika 4/poz. 3)
Pomocu regulatora (3) mozete odabrati broj
okretaja.
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9. Zamjena mreznog prikljucka

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog
uredaja, zamijeniti ga mora proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana
osoba, kako bi se izbjegle opasnosti.

10. Ciséenje, odrzavanje i
narudzba rezervnih dijelova

A Pozor!
Prije svih radova ¢&i$c¢enja izvucite mrezni
utikac.

10.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste
prljavstine. Istrljajte uredjaj Cistom krpom ili
ga ispusite komprimiranim zrakom pod
niskim tlakom.

e Preporucujemo da uredjaj oCistite nakon
svake uporabe.

e Redovito Eistite uredjaj viaznom krpom i s
malo sapunice. Ne Koristite sredstva za
CiS¢enje ni otapala; ona mogu ostetiti
plasti¢ne dijelove uredjaja. Pripazite na to
da u unutrasnjost uredjaja ne dospije voda.

10.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice. Paznja!
Ugljene Cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

10.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredjaja nalaze se dijelovi koje
treba odrzavati.

10.4 Narudzba rezervnih dijelova:

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova su
potrebni slijedeéi podaci:

e Tip uredjaja

e Broj artikla uredjaja

e Ident. broj uredjaja

Aktualne cijene i informacije potrazite na web-
adresi www.isc-gmbh.info

o
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11. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredjaj se nalazi u pakovanju koje ga stiti od
oStecenja prilikom transporta. Ovo pakovanje
je sirovina i zato se moze ponovno upotrijebiti
ili poslati na reciklazu.

Uredjaj i njegov pribor izradjeni su od razlicitih
materijala kao npr. metala i plastike.
Neispravne sastavne dijelove otpremite na
mjesta za zbrinjavanje posebnog otpada.
Informacije potraZzite u specijaliziranoj trgovini
ili nadleznoj op¢inskoj upravi.

Samo za zemlje Europske
zajednice

Elektroalate ne bacajte u kuéno

B smece.

U skladu s europskom odredbom 2002/96/EG
o starim elektri¢nim i elektroni¢kim uredjajima i
njezinom primjenom u okviru drzavnog prava,
istroSeni elektroalati moraju se odvojeno
sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin u svrhu
recikliranja.

Alternativa s recikliranjem u odnosu na zahtjev
za povrat uredjaja:

Vlasnik elektrouredjaja alternativno je obvezan
da umjesto povrata robe u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
elektrouredjaja. Stari uredjaj moze se u tu
svrhu prepustiti i stanici za preuzimanje
rabljenih uredjaja koja ¢e provesti uklanjanje u

smislu drzavnog zakona o recikliranju i otpadu.

Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora
ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.
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12. Izjava o uskladenosti
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13. JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak doglo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu€aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva iskljuéene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih oStec¢enja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$ni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preoptereéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu€aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. ostecenja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja. To narocito vrijedi za baterije za koje ipak dajemo jamstvo od 12 mjeseci.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 3 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon $to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je isklju¢eno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod kori$tenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez plac¢anja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni rauna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupnii s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saduvate raéun kao dokaz! Sto to&nije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.

Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR-49224 Lepajci
Tel. 049 342 444 - Fax 049 342 392
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WARNUNG - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust bewirken.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.
m Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien kann gesundheitsschadlicher
@ Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerét heraustretende Splitter,
Spéne und Staube kdnnen Sichtverlust bewirken.
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1. Einleitung

A Achtung!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige
Sicherheitsvorkehrungen eingehalten werden,
um Verletzungen und Schaden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicher-
heitshinweise deshalb sorgféltig durch.
Bewahren Sie diese gut auf, damit Ihnen die
Informationen jederzeit zur Verfliigung stehen.
Falls Sie das Gerat an andere Personen Uber-
geben sollten, handigen Sie diese Bedienungs-
anleitung / Sicherheitshinweise bitte mit aus.
Wir ibernehmen keine Haftung fir Unfélle
oder Schaden, die durch Nichtbeachten dieser
Anleitung und den Sicherheitshinweisen ent-
stehen.

2. Sicherheitshinweise

/A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Ein-
haltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen verursachen
zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug® bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatzsicherheit

e Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder
unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu
Unféllen fahren.

e Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter
Umgebung, in der sich brennbare
Flussigkeiten, Gase oder Staube
befinden.

Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
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den Staub oder die Dampfe entzlinden
kénnen.

e Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des
Elektrowerkzeuges fern.

Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Gerat verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

e Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeuges muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen.

Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen, wie von Rohren,
Heizungen, Herden und Kiihlschréanken.
Es besteht ein erhdhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper
geerdet ist.

e Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Néasse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e Zweckentfremden Sie das Kabel nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden
Geréteteilen.

Beschéadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungskabel, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind.

Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e Wenn der Betrieb des Elektrowerk-
zeuges in feuchter Umgebung nicht

o



vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutz-
schalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
e Seien Sie aufmerksam, achten Sie

darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen.

Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen flhren.

Tragen Sie personliche Schutzaus-
riistung und immer eine Schutzbrille.
Das Tragen personlicher Schutzaus-
ristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko
von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerk-
zeuges den Finger am Schalter haben oder
das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies
zu Unféllen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten.

Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in
einem drehenden Gerateteil befindet, kann
zu Verletzungen flhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht.

Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.
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Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und
Handschuhe fern von sich bewegenden
Teilen.

Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaugeinrichtungen und
Staubauffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden.

Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.

. Verwendung und Behandlung des

Elektrowerkzeuges

Uberlasten Sie das Gerit nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug.

Mit dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
dessen Schalter defekt ist.

Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten Iasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen Sie den
Akku, bevor Sie Geréteeinstellungen
vornehmen, Zubehoérteile wechseln oder
das Gerat weglegen.

Diese VorsichtsmafBnahme verhindert den
unabsichtigen Start des
Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen das
Gerét nicht benutzen, die mit diesem
Geriét nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie
von unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Eletrowerkzeuge mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob
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Teile gebrochen oder so beschadigt
sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintréchtigt ist.
Lassen Sie beschédigte Teile vor dem
Einsatz des Gerétes reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

e Halten Sie Ihre Schneidwerkzeuge
scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu flhren.

e Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die
auszufiihrende Téatigkeit.

Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fur
andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fuhren.

5. Service

e Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die
Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt.

Spezielle Sicherheitshinweise

e Das Gerat nicht in einer Umgebung mit ex-
plosionsgefahrlicher Atmosphére betreiben.
Keine Lésungsmittel oder [6sungsmittel-
haltigen Stoffe mit einem Flammpunkt unter
21°C mischen.

o Legen Sie keine Kabel um irgendwelche
Kérperteile.

o Nurein fur den Arbeitsbereich
zugelassenes Verlangerungskabel
verwenden.

e Das Geréat nurim Mischgefa3 an-/
auslaufen lassen. Fur festen und sicheren
Stand des MischgeféaBes sorgen.

e Beilaufenden Mischarbeiten nicht mit den
Handen, oder Gegenstanden in das Misch-
gefaB greifen.

e Beider Arbeit mit der Rlihrmaschine ist das
Tragen von Arbeitshandschuhen und einer
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Schutzbrille empfohlen.

e Das Tragen von enganliegender Kleidung
ist Vorschrift.

e Rechnen Sie mit Reaktionsdrehmoment.

e Das Gerat ist mit einer Fehlerstromschutz-
einrichtung (FI) mit einem Bemessungsaus-
I6sestrom von nicht mehr als 10mA abzu-
sichern, um Geféahrdungen zu vermeiden.
Prufen Sie diese in regelméaBigen
Abstanden.

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.

3. Geratebeschreibung
(Bild 1/2/4)

Ein-/Ausschalter

Festellknopf

Drehzahl-Regler

Gabelschlussel fur Rihrerwechsel
Ruhreraufnahme

Rihrer

oahrON~

4. Lieferumfang

Nehmen Sie alle Teile aus der Verpackung
und Uberprifen Sie diese auf Vollstéandigkeit.

e Farb- und Mbértelriihrer BMR 1400
e Rduhrer
e 2 Gabelschlissel fur Riihrerwechsel

5. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen
und pulverférmigen Baustoffen wie Farben,
Moértel, Kleber, Putze und ahnlichen
Substanzen bestimmt. Je nach
Materialkonsistenz und Mischmenge, ist der
passende Rihrer mit entsprechender
Mischwirkung einzusetzen.
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Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariber hin-
ausgehende Verwendung ist nicht bestim-
mungsgeman. Fur daraus hervorgerufene
Schaden oder Verletzungen aller Art haftet der
Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate be-
stimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder industriellen Einsatz kon-
struiert wurden. Wir lbernehmen keine Ge-
wahrleistung, wenn das Gerat in Gewerbe-,
Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei
gleichzusetzenden Tétigkeiten eingesetzt wird.

6. Technische Daten

Netzspannung: 230V ~ 50 Hz
Leistungsaufnahme: 1400 W
Leerlauf-Drehzahl: 0-700 min~
Ruhreraufnahme: M14
Schutzklasse: 11710
Gewicht: 3,6 kg

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden
entsprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 84,5 dB(A)
Unsicherheit K 3dB
Schallleistungspegel Ly, 95,5 dB(A)
Unsicherheit Ky 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN
60745.

Anriihren von Farbe und Moértel
Schwingungsemissionswert a, = 2,92 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

AT

A Achtung!

Der Schwingungswert wird sich aufgrund des
Einsatzbereiches des Elektrowerkzeuges
andern und kann in Ausnahmeféllen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

7.Vor Inbetriebnahme

A Achtung!

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen,
dass die Daten auf dem Typenschild mit den
Netzdaten Ubereinstimmen.

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerat vornehmen.

Montage Rihrer (Abb. 2):

Ruhrerteil (6a) mit dem Ruhrerteil (6b) fest
verschrauben. AnschlieBend schrauben Sie
den Rihrer (6) in die Rihreraufnahme (5) ein.
Verwenden Sie dazu zwei Gabelschlussel (4).
Mit einem Gabelschlussel die Ruhreraufnahme
(5) festhalten und mit dem zweiten Gabel-
schlussel den Ruhrer (6) festziehen. Um den
Ruahrer zu entfernen, gehen Sie in umgekehrter
Reihenfolge vor.

8. Bedienung

8.1 Ein-/Ausschalter (Bild 3/Pos. 1)

e Montieren Sie zuerst einen geeigneten
Ruhrer (6) am Gerat (siehe 7.)

@ Verbinden Sie den Netzstecker mit einer
geeigneten Steckdose.

Einschalten:
Ein-/Ausschalter (1) dricken.

Ausschalten:
Ein-/Ausschalter (1) loslassen.

Dauerbetrieb einschalten:
Ein-/Ausschalter (1) mit Feststellknopf (2)
sichern.

Dauerbetrieb ausschalten:
Ein-/Ausschalter (1) kurz eindriicken.
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8.2 Drehzahl einstellen (Bild 4/Pos. 3)
Mit dem Drehzahl-Regler (3) kénnen Sie die
Drehzahl vorwahlen.

9. Austausch der Netzan-
schlussleitung

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Ge-
rates beschadigt wird, muss sie durch den Her-
steller oder seinen Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

10. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

A Achtung!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

10.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luft-
schlitze und Motorengeh&use so staub-
und schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie
das Geréat mit einem sauberen Tuch ab
oder blasen Sie es mit Druckluft bei
niedrigem Druck aus.

e Wirempfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

o Reinigen Sie das Geréat regelméBig mit
einem feuchten Tuch und etwas Schmier-
seife. Verwenden Sie keine Reinigungs-
oder Lésungsmittel; diese kdnnten die
Kunststoffteile des Gerétes angreifen.
Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das
Gerateinnere gelangen kann.

10.2 Kohlebiirsten

Bei UbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebtrsten durch eine Elektrofachkraft
Uberprifen.

Achtung! Die Kohlebursten durfen nur von
einer Elektrofachkraft ausgewechselt werden.
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10.3 Wartung
Im Geréteinneren befinden sich keine weiteren
zu wartenden Teile.

10.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:

e Typ des Gerates

@ Artikelnummer des Geréates

e Ident-Nummer des Gerates

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

11. Entsorgung und Wiederver-
wertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung
um Transportschaden zu verhindern. Diese
Verpackung ist Rohstoff und ist somit wieder
verwendbar oder kann dem Rohstoffkreislauf
zurlickgefuhrt werden. Das Geréat und dessen
Zubehor bestehen aus verschiedenen
Materialien, wie z.B. Metall und Kunststoffe.
Fuhren Sie defekte Bauteile der
Sondermdillentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéaft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht
— in den Hausmull!

Gemaf europaischer Richtlinie 2002/96/EG
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
Umsetzung in nationales Recht mussen
verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt werden und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeauf-
forderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alter-
nativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei
der sachgerechten Verwertung im Falle der
Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat
kann hierflr auch einer Ricknahmestelle

o
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Uberlassen werden, die eine Beseitigung im
Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts-
und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen
sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile
und Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.
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12. Konformitatserklarung

c € Konformitﬁtserklél‘ung Einhell Germany AG - Wiesenweg 22 - D-94405 Landau/lsar

erklart folgende Konformitat gemaBs EU-Richtlinie
und Normen fiir Artikel

declares conformity with the EU Directive

and standards marked below for the article

dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per I'articolo

attesterer folgende overensstemmelse i

1 Ked Dbe henhold til EU-direktiv og standarder for produkt
déclare la conformité suivante selon la prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice

® @
® 0

® directive CE et les normes concernant I'article ©®  EU anorem pro vyrobek.

@ Vverklaart de volgende conformiteit in overeen- ® a kovetkez6 konformitast jelenti ki a termékek-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak szerint
het artikel . pojasnjuje slede¢o skladnost po smernici EU

® declara la siguiente conformidad a tenor de la in normah za artikel.
directiva 'y normas de la UE_para el articulo deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej

® declara a seguinte conformidade de acordo artykutu z nastepujgcymi normami na
com a directiva CE e normas para o artigo podstawie dyrektywy WE.

® forklarar féljande dverensstammelse enl. EU- ® vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla
_dlrelgtlv och standarder for artlkel_n o . smernice EU a noriem pre vyrobok.

@ ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti- [AeKrapuvpa cfieqHOTO CbOTBETCTBME CbriacHo

ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta OVpeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.
tuotteelle 3aABNAE NPO BiANOBIAHICTL 3riagHO 3 [IUpeKTMBOIO
erklzerer herved folgende samsvar med EU- €C Ta cTaHAapTamMu, YUHHUMU ANA AAHOTO TOBapy
direktiv og standarder for artikkel deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa dele ja normidele

crneayowmm aupekTuBam n Hopmam EC i deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
izjavljuje sljedecu uskladjenost s odredbama i straipsniui

normama EU za artikl. . L izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- bom EZ i normama za artikl

toare CE si normele valabile pentru articolul. Atbilstibas sertifikats apliecina zemak minéto preéu
urdin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve atbilstibu ES direktivam un standartiem

Normlari geregince asagidaki uygunluk acikla Samraemisyfirlysing stadfestir eftirfarandi samraemi
masini sunar. o samkvaemt reglum Evfrépubandalagsins og st68lum
SnAQVEl TNV aK6AouBn cuPPWVia cUPPwVa Pe fyrir vérur

TNV Odnyia EE ka1 Ta mpoTUMO YIa TO TIPOTOV

@ ® ® ® ©
® @ @ 6 @ 6

8

Farb- und Mortelrihrer BMR 1400

[X] 98/37/EC [] 87/404/EEC

[X] 2006/95/EC [] R&TTED 1999/5/EC

[] 97/23/EC [] 2000/14/EC_2005/88/EC:
2004/108/EC [] 95/54/EC:

[ ] 90/396/EEC [] 97/68/EC:

[] 89/686/EEC

EN 60745-1; EN 60745-2-1; EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/lsar, den 05.11.2008 // ﬂ— %g_/

We/ichs{e,(lgartner Mayr
General-Manager Product-Management
Art.-Nr.: 42.585.83 1.-Nr.: 01018 Archivierung: 4258450-22-4155050
Subject to change without notice
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13. GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

AT

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir lhnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fur die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen. Ihre gesetzlichen Gewahrleistungsan-
spriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garantieleistung ist fir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler zu-
riickzufiihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschaden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanlei-
tung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchliche oder un-
sachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen
Einsatzwerkzeugen oder Zubehor), Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen, Ein-
dringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Gewaltanwendung oder
Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwendungsgemafen, tblichen
Verschlei3 ausgeschlossen. Dies gilt insbesondere fiir Akkus, auf die wir dennoch eine Garantiezeit von

12 Monaten gewéhren

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

3. Die Garantiezeit betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

4. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches ubersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten Kauf-
nachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns bitte
den Reklamationsgrund méglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst,
erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 * 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49[0] 180 5 120 509 * Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info

Hans Einhell Osterreich Gesellschaft m.b.H.
Brunner Strasse 81A
A-1230 Wien
Tel. +43 (0)1-869 14 80, Fax +43 (0)1-869 14 80 80
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